
 

 

Corpus Christi Roman Catholic Church 
31-30 61st Street, Woodside, NY  11377. Tel: (718) 278-8114, Fax: (718) 278-3619 

Email:  corpuschristi@ccwoodsideny.org or ccpastor@ccwoodsideny.org  Website: ccwoodsideny.org 
 

In Partnership With: 
 

St. Sebastian Roman Catholic Church 
39-56 57th Street, Woodside, NY 11377 Tel: (718) 429-4442,  Fax: (718) 429-7581  

Email: office@saintsebastianwoodside.org Website: http://saintsebastianwoodside.org 

SCHEDULE OF MASSES /   
HORARIO DE MISAS 
 

SATURDAY / SÁBADO 
5:00 pm   English 
6:30 pm   Español 
 

SUNDAY / DOMINGO 
8:45 am    English 
11:00 am  Español 
12:30 pm  English 
2:00 pm    Filipino  
(4th Sunday) 
 

MONDAY TO SATURDAY 
8:00 am    English 
 

MENSUALES EN ESPAÑOL 
7:30pm 1er Viernes  
(Sagrado Corazón de Jesús) 
7:30pm 2º Miércoles  
(Grupo de Oración  
Carismática) 

SACRAMENTS 

 
BAPTISM in English is regularly done 

every second Saturday of the month. 

Parents must call the parish office 

to register and do the pre-Baptism 

seminar which is done every first 

Saturday of the month at 1:00pm.  

 
MARRIAGE arrangements must be 

made at least six months in advance 

with one of the priests of the parish.  

Please call the parish office for an 

appointment. 

 
RECONCILIATION is every Saturday 

at 4:00pm to 4:45pm. Or, at any 

time by appointment. 

 
ANOINTING OF THE SICK anytime by 

appointment.  

 

SACRAMENTOS 

 
BAUTISMO en español se realiza regu-

larmente cada tercer sábado del mes. 

Los padres deben llamar a la oficina 

parroquial para registrarse y hacer el 

seminario previo al bautismo que se 

imparte el 2º domingo después de la 

misa de 11:00 a.m. 

 
MATRIMONIO. La preparacion para las 

bodas se debe hacer con al menos 

seis meses de antelación con uno de 

los sacerdotes. Llame a la oficina par-

roquial para concertar una cita. 

 
RECONCILIACIÓN. Cada Sábado a las 

4:00pm a 4:45pm. Tambien, cualquier 

día con previa cita. 

 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS : 

Cualquier día con previa cita. 

The Fifteenth Sunday in Ordinary Time •  July 14, 2024 



 

 

 

Rev. Patrick J. West, Pastor 
 

Rev. Mintu Rozario, Parochial Vicar 

Rev. Rony Mendes, Parochial Vicar 

Rev. Elvin L. Torres, Parochial Vicar 

Rev. John O’Neill, I.V.D., Weekend Assistant 

Rev. Orlando Mendoza, Summer Priest 

Deacon Juan J. Zhagñay, Parish Deacon 

Deacon Marciel Cordon, Parish Deacon 

Deacon Robert Cruz, Parish Deacon 

 

Augusto Lucero, DRE/Office Manager  

Carolina Ferreira, Administrative Assistant 

Cynthia Macias, Music Director 

Anay Ariza, Youth Director   

Jacobo Gomez, Director of Spanish Choir 

Crispo Alvar, Part-time Maintenance 

Jose Rojas, Sacristan/Custodian 

Juan Saire, Sacristan 

Maria Gonzales, Receptionist 

TREE OF LIFE 
In the vestibule of the church we have placed another Tree of 
Life memorial for anyone who would like to remember one of 
their loved ones with a memorial plaque.  The suggested do-
nation for a leaf on the tree is $250.00.  Please call the recto-
ry if you would like to place a name on the tree. 
 

ANNUAL VOTIVE CANDLES 
Lighting candles is an honored tradition here at Corpus Christi 
and is really a much welcomed form of prayer.  A donation of 
$100 will ensure that a Votive Candle will burn daily in Corpus 
Christi Church for 52 week to memorialize your intention.  
Donations can be made at anytime during the year at the 
Rectory office. 
 

EUCHARISTIC OFFERINGS 
If you would like to memorialize a beloved deceased or com-
memorate a special occasion, you can make a donation for 
the following: 

    Wine & Hosts: $ 25.00 
   Sanctuary Lamp: $ 25.00 

Flowers: $ 80.00 

ÁRBOL DE LA VIDA 
En el vestíbulo de la iglesia hemos colocado otro monumento  
el Árbol de la vida para cualquiera que quiera recordar a uno 
de sus seres queridos con una placa conmemorativa. La dona-
ción sugerida para una hoja en el árbol es de $ 250.00. Llame 
a la rectoría si desea colocar un nombre en el árbol. 
 

VELAS ANUALES VOTIVAS 
Encender velas es una tradición aquí en Corpus Christi y es 
realmente una forma muy bienvenida de la oración. Una do-
nación de $100 asegurará que una Vela Votiva se quema dia-
riamente en la Iglesia de Corpus Christi durante 52 semanas 
para conmemorar su intención. Las donaciones se pueden ha-
cer en cualquier momento durante el año en la oficina de la 
Rectoría. 
 

OFRENDAS EUCARISTICAS 
Si desea conmemorar a un ser querido fallecido o conmemorar 
una ocasión especial, puede hacer una donación para lo si-
guiente: 

Vino y Hostias: $ 25.00 
Lámpara Santuario: $ 25.00 

Flores: $ 80.00 

Pastoral Team / Equipo Pastoral 

Annual Catholic Appeal Weekly Update—Campaña Católica Anual Reporte Semanal 

FOOD PANTRY IS OPEN every Wednesday  from  10am – 11:30am. 

LA DESPENSA DE  ALIMENTOS está abierta de 10 a 11:30am todos los miércoles.  

We are affiliated to /  
Estamos afiliados a 

Parish goal  $ 44,376.00 Meta Parroquial 

Pledged $ 39,245.00 Promesa 

Paid  $ 27,973.11 Pagado 

# of pledges  105 # de promesas 



 

 

Wine and Host/Pan y Vino: 

 

15th Sunday in Ordinary Time 

Am 7: 12-15 // Eph 1: 3-14 or 1: 3-10 // Mk 6: 7-13 

SATURDAY  July 13 

5:00PM † Miguel Paz Carrera 

6:30PM Vilma Arteaga– Accion de Gracias 

  

SUNDAY July 14 

8:45 AM † Dominick Tiranno 

11:30 AM Para los Feligreses de Corpus Christi 

 † Domingo y Marcelino Fernandez 

 † Michael y Jairo Suarez – Eterno Descanso 

 † Lucy Villamizar 

 † Yolanda Suarez y Leon Quintero 

 † Maria Mercedes Fernandez 

12:30 PM For the Parishioners of Corpus Christi 

 Ingrid & Christopher Saire– Wedding Ann. 

      

MONDAY July 15:  St. Bonaventure 

Is 1: 10-17 // Mt 10: 34 — 11:1 

8:00 AM Jose Sy Lao– 100 Days Deceased 

 

TUESDAY July 16: Is 7: 1-9 // Mt 11: 20-24 

8:00 AM † Carmen Reyes Rojas– Eternal Rest 

7:30 PM En Honor a la Virgen del Carmen 

 

WEDNESDAY July 17: Is 10: 5-7, 13b-16 // Mt 11: 25-27 

8:00 AM  † Jaime J. Pineda– Birthday 

 

THURSDAY  July 18:  Is 26: 7-9, 12, 16-19 // Mt 11: 28-30 

9:00 AM † Maria C. Gatmaitan  

 

FRIDAY July 19: Is 38: 1-6, 21-22, 7-8 // Mt 12: 1-8 

8:00 AM   † Ricardo P. Mistades 

 

SATURDAY July 20: Mi 2: 1-5 // Mt 12: 14-21 

8:00 AM † Adelaida Regencia Dumandal–  

   1st Death Anniversary 
 

 

 

Our regular masses are livestreamed via our website 

and our accounts in:   
 

PRAYER LIST FOR THE SICK  

Lidia Cobos, Monica Villavisencio 

 

 

 

 

 

We are updating the prayer list for the sick in our 

bulletin. If you know someone who should be in-

cluded, please contact the parish office to add their 

name.  

Estamos actualizando la lista de oración para los enfermos 

en nuestro boletín. Si conoce a alguien que debería ser in-

cluido, por favor contacte a la oficina parroquial para 

agregar su nombre.  

 Collection Baskets :  $ 3,000.00 

 Online Giving  :  $    860.32 

 TOTAL   :  $ 3,860.32 

Thank you for your generosity!  

UPCOMING SECOND COLLECTION   
July 21 — Insurance & Assessment 

July  28 — Food Pantry 

August 4 — Air Conditioning 

Sunday Collection Report 

Sanctuary Lamp/Lámparas del Santuario: 

 

Flowers/Flores: 

 

This Week’s Eucharistic Offering 

Mass Intentions / Intenciones de Misas 



 

 

EUCHARISTIC DEVOTIONS 

 EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT 

AND BENEDICTION is done every Friday right after 

the 8 am mass.  

 SACRED HEART OF JESUS. Devotion to the Sacred 

Heart is prayed within the exposition on first Fridays. 
 

NOVENAS 

 OUR LADY OF THE MIRACULOUS MEDAL. The 

perpetual novena is prayed on Mondays right after the 

8 am mass. 

 OUR MOTHER OF PERPETUAL HELP. The perpetu-

al novena is prayed on Wednesdays right after the 8 

am mass.  

 ST. JUDE THADDAEUS PRAYER is prayed every 

Thursday 5 minutes before the 8am mass. 
 

HOLY ROSARY 

 HOLY ROSARY is prayed after the daily masses  in 

the church. 

a 8pm.   

LEGION OF MARY meets every Saturday at St. Teresa’s 

Room at 2pm. 
 

CHARISMATIC PRAYER GROUP. The Glorious Sword 

Ministries meets every second Saturday at Blessed Carlo 

Acutis Hall. 

DEVOCIONES EUCARÍSTICAS 

 EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO Y 

LA BENDICIÓN se realiza todos los viernes después de la 

misa de las 8 am. 

 SAGRADO CORAZÓN DE JESÚS. La  devoción a l 

Sagrado Corazón se hace los primeros Viernes a la 7pm con 

la exposición del Santísimo Sacramento seguido por la Santa 

Misa. 

 

NOVENAS 

 VIRGEN DE LA MEDALLA MILAGROSA. Se reza  la  

novena perpetua los lunes después de la misa de las 8 am. 

 MADRE DEL PERPETUO SOCORRO. Se reza  la  no-

vena perpetua los miércoles después de la misa de las 8 am. 

 SAN JUDAS TADEO se reza todos los jueves 5 minutos 

antes de la misa de las 8 am. 

 

SANTO ROSARIO 

 SANTO ROSARIO se reza  todos los domingos, a  la s 

10:20am antes de la misa en español. Y, todos los sábados, 

después de la misa de 8 am, en la iglesia. 

 

LEGIÓN DE MARÍA. Cada sábado a las 4pm en el sótano del 

centro parroquial. 

 

GRUPO DE ORACIÓN CARISMÁTICA. Todos los 

miercoles a las 7:30pm. 

How you can help our parish? / ¿Cómo pueden ayudar a nuestra parroquia? 

Corpus Christi Parish uses GiveCentral, a safe and secure way to send in 

your offerings. Here’s how: 

A. By your computer or tablet, visit our parish giving page at givecen-

tral.org/corpuschristi 

B. By your smartphone: text the word SUNDAY to: 863-900-8114.  

C. By scanning this QR code for a quick link ————————-► 

 

La parroquia de Corpus Christi usa GiveCentral, una forma segura de enviar sus 

ofrendas.   

A. En su computadora o tableta, visite nuestra  página  de donaciones pa-

rroquiales en givecentral.org/corpuschristi 

B. Por su teléfono inteligente: envíe un mensaje de texto  con la  pa labra  

SUNDAY al: 863-900-8114. 

C. Escanear este código QR para un enlace rápido —————-► 

 

OUR ADORATION CHAPEL IS OPEN 24/7 
“So you could not keep watch with me for one hour?” (Mt. 26:40) 

NUESTRA CAPILLA DE ADORACIÓN ESTÁ ABIERTA 24/7 
 ¿No habéis podido velar una hora conmigo? (Mt. 26:40) 

Parish Activities / Actividades de la Parroquia 



 

 

Our Weekend Mass Schedule 

     Saturday/ Sabado 

     5:00pm   English 

     6:30pm   Español  

     Sunday/ Domingo 

     8:30am   English 

     10:30am  English 

     12:00pm  Español 

     1:30pm    English  

     6:00pm    English 

 

Monday to Friday/   

Lunes a Viernes  

7:00am  English 

9:00am  English 

12:00am  English  

7:00pm  English 

(Wednesday) 

7:00pm  Español (Jueves) 

Saturday/ Sabado 

9:00am  English 

12:00pm  Español 

St. Sebastian Mass Schedule 

The priests  at Corpus Christi and St. Sebastian's are sharing the sacramental responsibilities for both 

parishes. It has been suggested that we publish not only the Mass schedules for both parishes, but also 

the names of the priests who will be celebrating the Masses. Please understand that there are times 

that changes may occur.  

Saturday and Sunday  -  July 20 and July 21 
St. Sebastian Mass Schedule 

Sat. 5:00 PM Fr. Rozario 

Sat. 6:30 PM Fr. West 

Sun. 8:45 AM Fr. Rozario 

Sun. 11:00 AM Fr. West 

Sun. 12:30 PM Fr. Rozario 

Corpus Christi Mass Schedule 

The priest celebrating the 5:00 PM Mass at              

Corpus Christi will hear confessions at Corpus  

Christi.  All the other priests will hear confes-

sions at St. Sebastian. 

Sat. 5:00 PM Fr. Benedict U. 

Sat. 6:30 PM Fr. Mendes 

Sun. 8:30 AM Fr. Benedict U. 

Sun. 10:30 AM Fr. Mendes 

Sun. 12:00 PM Fr. Mendes 

Sun. 1:30 PM Fr. Benedict U. 

Sun. 6:00 PM Fr. Sijo G. 

Youth Corner 



 

 



 

 

This weekend's SECOND COLLECTION will go 
towards the air conditioning. Your generous 
contribution will help keep our space cool 
and comfortable for everyone! Donations 
can also be made online via GiveCentral. For 
more information on online giving, please 
refer to page 4 of the bulletin.  

REGISTRATION TO THE RITE OF CHRISTIAN 
INITATION FOR ADULTS (RCIA)  is now open. 
Do you need the sacraments of Baptism, 
First Communion and Confirmation? For 
more information, please contact Fr. Mintu 
Rozario. 

FILIPINO MASS CANCELLED for July and Au-
gust. The next Filipino mass will be in Sep-
tember. 

ONE DAY GETAWAY TRIP July 20th Summer-
time fun in Ocean City, NJ includes luncheon, 
boardwalk 'n beach fun 'n shopping. All ages, 
singles, couples 'n families most wel-
come!  Come and enjoy summer fun, and 
meet new friends. Early RSVP a must!  Call 
Barbara (718) 747-0941.   

WE ASK OUR PARISHIONERS TO SUPPORT 
all advertisers of our bulletin. We thank all 
our volunteers and all who offered to the 
collections this weekend in the church and 
through online giving. As you know, we are 
truly grateful and pray to God who loves a 
cheerful giver to reward and bless you al-
ways. bless you always.  

Parish Announcements / Anuncios Parroquiales 

LA SEGUNDA COLECTA de este fin de semana 
será para el aire acondicionado. ¡Tu generosa 
contribución ayudará a mantener nuestro es-
pacio fresco y cómodo para todos! Las 
donaciones también se pueden hacer en línea 
a través de GiveCentral. Para obtener más in-
formación sobre las donaciones en línea, con-
sulta la página 4 del boletín. 

LA INSCRIPCIÓN PARA EL RITO DE INI-
CIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA) 
ya está abierta. Para obtener más infor-
mación, comuníquese con el Diacono Juan 
Zhagnay. 

EL MARTES 16 DE JULIO, te invitamos a unirte 
a nosotros a las 7:30 PM para una cele-
bración especial de la Misa en honor a la Vir-
gen del Carmen.  

ESCAPADA DE UN DÍA 20 de julio ¡Diversión 
de verano en Ocean City, NJ! Incluye almuer-
zo, diversión en el paseo marítimo y la playa, 
y compras. ¡Todas las edades, solteros, pare-
jas y familias son bienvenidos! Ven y disfruta 
de la diversión del verano y conoce nuevos 
amigos. ¡Es imprescindible confirmar tu asis-
tencia con anticipación! Llama a Barbara al 
(718) 747-0941. 

PEDIMOS A NUESTROS FELIGRESES APOYAR  
a todos los anunciantes de nuestro boletín. 
Agradecemos a todos nuestros voluntarios y 
a todos los que ofrecieron a las colectas este 
fin de semana en la iglesia y a través de 
donaciones en línea. Como sabes, estamos 
verdaderamente agradecidos y oramos a Di-
os, que ama al dador alegre, para que te rec-
ompense y bendiga siempre. 



 

 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

The Importance of Estate Planning: Caring for Yourself and Your Family 
 

What would happen to your family if you suddenly died or became seriously ill? Who would care for 

you and your loved ones? 

Consider these essential estate planning documents to protect you and your family: 

 Will: Ensures your property is passed as you wish, designates an Executor, and appoints a 

Guardian for minor children. 

 Durable Power of Attorney (POA): Assigns someone to act on your behalf if you are disabled, 

ensuring your affairs are managed by a trusted person. 

 Health Care Proxy: Names someone to make health care decisions for you when you can't, safe-

guarding your wishes and easing stress for your family. 

 Intentions for Christian Burial: Outlines your funeral plans, reducing the burden on your family. 

Organizing these documents is an act of love, easing the burden on your family during difficult times. 

For more information, visit www.cfbqlegacy.org or contact the Catholic Foundation for Brooklyn and 

Queens at 718-965-7375 or info@cfbq.org. 


